TUYEN BO CHUNG

VE KHUON KHO 'HOP TAC TOAN DIEN _,
GIUA NUGC CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
- VA NUGC couq HOA AN DO |
= BUdc VAD THE KY 21

p,..r 3’ -

IS T T 3 i3 G 3 o
T Pt s B 4 / 45
L ¢l ¥ Ai, 3

Nuoc Cong hoa Xa h01 Chu nghla Viet Nam va nuoc ’Céhg

hoa An 3300) (sau day goi tht 1 ha1 Bén). 13 hai nuéc ban be truyén ||
. thong 'cé moi quan hé hitu ngh1 Jau 4oi, .duge c4c nha lanh dao
tién boi Chir tich H6 Chi Minh va, Thu tucng Gla-oa-hao-lan Né-ru
cling nhu ¢éac thé he lanh dao Qm} ‘nay cia hai nudc ddy cong vun

.o dap Cac chuyén tham hch sit, cia Pan- dit Gia-oa-hac-lan N&-ru t61
~ Ha No1 thang 10 nam 1954 ngay ‘sau khi Ha Noi duoc giai phong
_va cha Chu tich: H6 Chi Mmh 161 Ar bo thang 2 nam 1958 da mo - |

~ sTa mot chuong mdl trong lich sq quan h¢ gan gu1 lau doi gifta hai |
nudc va la nguon 08 vii: manh mé nhén dan hai nudc chung ta trong;'
~cudc dau tranh. Vi ‘doc 14p,. o do Xay dung cudc sOng 1 méi cua m01

c_ﬂ_':nudc gop phdn gm glu hoa bmh s, Chﬁu Ava trcn ‘hc gmn, -

Ké tuc tmyen thoag do "¢4c nha 1anh dao ha nu’dc da tlen
hanh nhidu cudE tham ¥ieng. chmh thitc va thiet 1ap: dtIo'c nén tang
vitng chéc cho si niéu biét, fin cay 1an nhau va hop tac toan dién
gifta nhan dan hai nudc.. Sah khi hai nudc thist 1ap quan hé: igoal
giao ddy du ngay.7 théng 1 nam 1972 va nhat 1 sau khi Vlet Nam

~ thong nhat, hai nuée da hr)‘p tac chit che va c6 hiéu qua nhim xay
~ dumg mdoi quan h¢ doi tic tin ray lau dai va toan dién. Quan hé
- song phuong ngay cang duinc 1ing cuo’ng vi loi 1ch cha mdi nuéc
ciing nhu vi hoa binh, ‘8n dinh, hop téc va phét trién ctia khu vue: va
"A_i__'the gidi. “Thong: qua sy ing ho 1an nhau treng nhing ldc khé khan |
" tn6i quan hé gitta hai nuéc di trd thanh nhin t6 gan ket ha1 dan toc
,: trong 1uc tinh hl"’h quoc te co nhleu thay i6i phifc tap. »

~ Budc vao the ky 21, hai Bén quyet tam phat huy m01 quan hé
hitu ngh1 truyen thong va nang dquan hé hop tic glua ha1 mIcic den




tAm cao méi nhim tng phé véi céc thach thic méi cla toan ‘ciu -
hoa, m6i de doa clia khiing b8 quéc t€ va nhitng thdch thic to 16n
d6i v6i he théng quéc t&. Hai Bén phén dgu phét trién khia canh
chién lugc trong quan hé d6i téc vi loi ich chung cta nhan dan hai
nuéc, va gép phan vao hoa binh, 6n dinh, hop tac va su thinh vuong
cfia khu vie Chau A - Théi Binh Duong va trén thé gisi.

Hai Bén khéng dinh t6n trong cc nguyén tdc co ban ctia Hién
chuong Lién Hop Quéc va luat phdp quéc t&, dic biét 12 nhiing
nguyén tic ton trong doc lap, chi quyén va toan ven lanh thd ctla
nhau, khong can thiép cong viéc noi bo cia nhau, khong 1lam anh
hudng t6i quan hé clia mdi nuée véi nuée thi ba, hop t4c binh déng
cing c6 lgi, ing ho va giip 46 14n nhau trén tinh anh em. Trong b6i
canh d6, nuéc Cong hoa Xa hoi chil nghia Viét Nam luon dénh gia -
cao vai trd truyén théng clia An Do trong Lién Hop Qudc va ung ho
An Do tré thanh thanh vién thuong truc chia Hoi déng Béo an Lién
Hop Quéc duge m& rong.

Trén co s& cAc muc tiéu, phizong cham va nguyen téc trén, hai
Ben thoa thuan thuc hién trong 5 ndm tGi mot Chu#HE #¥inh Hop
tac Toan dién véi noi dung chiy€u sau: '

(i) Hai Bén s& tién hanh thudng xuyén cdc cugc Tap g6 &ip cao
nhim ciing c6 quan hé chinh tri t8t dep von co va'fdo dong ‘tec mai
cho su hop tac v& moi mdt giita hai nuéc. Tréxn co s& quén triét tam
quan trong chién luge clia m6i quan hé hop téc gilta hai nudc, cic
Bo, nganh, céc nghi si Qudc hoi, dia phuong, doanh nghiép va td
chtc quan ching hai nudc s€ tang cudng trao déi, giao luu va ti€p
xiic hitu nghi, dé cting c6 hon nita quan hé d6i tac v6i nhau.

(i) Hai Bén nhét tri hop téc chat ché tai Lién Hop Qudc va cac
dién dan quéc t€ khic. Vi § thic vé tim quan frong chia hop téc
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khu vuc trong quan hé song phuong, hai Bén khang dinh mong
mu6n phéi hop 1ap truong v6i nhau tai cdc 8 chic khu vuc va tiéu
viing, dac biet 12 Higp hoi c4c nuéc Dong Nam A (ASEAN), Dién
dan khu vuc ASEAN(ARF), va Hop tac Song Hang - S6ng Me-
kong.

(iii) Hai Bén cling cam két trg gitip nhau bao vé lgi ich cha mdi
qudc trén trudng quoc t& va g6p phén vao 16 luc chung nham dan
chit hoé quan hé quéc t&. Hai Bén lén én ch nghia khing b8 dudi
moi hinh thtc va biéu hién va nha trf tang cuong hop tic trong viéc
thuc hién cac nghi quyét lién quan clia Hoi dong Bao an Liéen Hop
Qudc vé chong khang bo va trong viéc chéng moi hinh thic bao
luc va khung b6, moi Am muu 4p dat hogc can thiép vio cong Vviéc
noi bo cha cdc quéc gia co chit quyén. Nham muc dich ndy, BO
Ngoai giao hai nuéc s& tién hanh tham khao chinh tri thuong nién
vé cac dién bién cla chinh tri quéc t&, céc bién phép giip nhau hoi
nhap ddy di vao céc th& ché hop tic khu vyc va qudc t€ va nhiing
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bien phép phoi hop khAc trén cdc - quéc t&.

(iv) Hai Bén s c6 ging duy trl va nang cao hon nita hiéu qua cia
céc cudc hop thuong k¥ hai ndm mot 14n chia U§ ban Hon hop Viét
Nam - An Do nhém lam cho co ché nay dép tng t6t hon tién trinh
i cach kinh t& & hai nudc vA dinh ra nhing phuong huéng moi
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phit hop véi cac muc tiéu va yéu cdu phat trién cla timg nuoe.

(v) HaiBén quyé't tm nang cao tAm hop tac kinh t&, cu thé trong
céc linh vuc sau:

1. Trong linh vyc thuong mai, hai Bén cam két da dang
hod co cdu mat hang xudt-nhap khéu, thic ddy céc hoat 4ong
xic tién thuong mai nhim dat kim ngach thuong mai 1ty
USD vao nam 2015. Hai Bén cling nhat tri thuc hién céc bién
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phép wu dai thu€ quan cho nhau phit hop v6i cac nghia vu
quéc t€ ctia minh, nham thic ddy can bang thuong mai gilta
hai nuéc;

2. Trong linh vuc déu tu va tu vén quan ly, hai Bén cam
két tao moi diéu kién thuén loi cho céc nha ddu tu va tu vin
cia hai nudc, k& ca céc doanh nghiép vira va nho, mé rong
dau tu va quan ly kinh doanh ciling nhu c4c hoat dong tu vén
sang céc linh vyc nhu ddu khi, hoa chit, ho4 ddu, phan bén,
dién luc, dugc phdm, cong nghé thong tin, ch& bién nong san,
c4c nganh cong nghiép nhe, vién thong, déng tau va cang
bién, dudng sit, thép va khai khoang;

3 Nhim hd tro cho sy hop tic vé thuong mai va dau tu
gifta hai nuéc, trén tinh than anh em, nuéc Cong hoa An Do
cam két ti€p tuc cung cép, ¢ mic cao nhat cé thé duogc, tin
dung wu dai va vién trg khong hoan lai cho nudc Cong hoa Xa
hoi Chii nghia Viét Nam dé nhap céc thi€t bi cia nuée Cong
hoa An Do. Nude Cong hoa Xa hoi Cht nghia Viét Nam cam
két slr dung c6 higu qué céc khoan tin dung va vién trg nay va
wu tién nhap cla An Do céc thiét bi tuong tu trén co s6 gid
canh tranh d6i v6i nhiing khoan khong phai 12 tin dung cho
vay hodc vién trg khong hoan lai.

(vi) Hai Bén coi hgp tac khoa hoc-cong nghé 1a dong luc clia su
hop téc gifta hai nuéc. Hai Bén s8 ddy manh hop téc nghién ctru-
phat trién trong cac linh vuc néong nghiép, cong nghé sinh hoc,
cong nghé vat liéu mdi, cong ngh¢ thong tin, vién thim va nhitng
ting dung vii tru khéc, khi tuong, thuy van, hai duong hoc, stt dung
dién hat nhan vao cac muc dich hoa binh va cdc nganh cong ngh€
mii nhon khac.




(vii) Hai Bén thoa thuan timg budc mé& rong hop tc trong cic linh
vuc an ninh va quéc phong, cdc bién phap chéng cuép bién, ngan
chan c4c hanh dong khing b6 nhim vao mdi nudc va s6m ky hiép
dinh song phuong vé chdéng t0i pham. Hai Bén s& khuyén khich
viéc trao d6i doan, chia s¢ thong tin va kinh nghiém ch6ng khung
b6 quéc t& va nhiing co ch€ ung ho khing b6, dac biét la toi pham
c6 t6 chitc va viéc buon lau vii khi va ma tuy.

(viii) Hai Bén coi hop tdc phat trién nguén nhan luc 12 mot tru cot
trong hop téc song phuong va cam két ti€p tuc md rong va da dang
hoé loai hinh hop tac nay. Nude Cong hoa An Do cam ket duy trl
s6 luong mbi nam 120 hoc bdng dai han va ngén han cho sinh vién,
nghién ctu sinh Viét Nam sang hoc tai nuéc Cong hoa An Do. Hai
Bén s& phéi hgp tao di€u kién cho s,inh vién, nghién ctu sinh Viét
Nam sang hoc tai nuéc Cong hoa An Do theo hoc bdng clia nudec
Cong hoa X3 hoi Chili nghia Viét Nam va theo ch€ do tu tic. Nudc
Cong hoa X3 hoi Chi nghia Viét Nam s€ tao moi diéu kién thuan
loi cho viéc thiét 1ap chi nhénh cac 6 chitc dao tao cao hoc chia An
Do & Viét Nam va cho céc sinh vién, nghién cttu sinh An Do sang
hoc tap tai Viét Nam.

(ix) Hai Bén cam két tdng cuong trao ddi va hop téc vé van hod -
thong tin, khao c6 hoc, bao ton, bao tang, du lich, y t&, thé duc thé
thao, gifta cdc cép trung wong cling nhu dia phuong. Hai bén cling
khuyén khich va tao di€u kién cho céc t6 chitc x4 hoi va thanh nién
hai nuéc phat trién cdc m6i quan hé nhén dan v6i nhan dan va
cling c6 su hiéu biét 1an nhau va tinh hitu nghi lau dai.




Tuyén b6 chung nay duge lam thanh ba thi tiéng Viet Nam,
tiéng Hin-di va ti€ng ‘Anh. Ba van ban c6 gié tri phép 1y nhu nhau.
Trong trudng hop co su gidi thich khéc nhau, s& 14y bén tiéng Anh

lam goc.

Lam tai Niu Dé-li, ngay 1 thang 5 nam 2003.

THAY MAT THAY MAT
NUGC CONG HOA XA HOI NUGC CONG HOA AN DO
CHU NGHIA VIET NAM
BO TRUONG BO NGOAI GIAO /,BC) TRUGNG BO NGOAI GIAO
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. JOINT DECLARATION
ON THE FRAMEWORK OF COMPREHENSIVE COOPERATION
BETWEEN
THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
AND
THE REPUBLIC OF INDIA
AS THEY ENTER THE 2157 CENTURY

The Socialist Republic of Vietham and the Republic of India
(hereinafter referred to as the ‘Parties’) are bound by traditional and
long-standing ties of friendship which have been continuously
nurtured by President Ho Chi Minh and Prime Minister Jawaharial
Nehru and succeeding generations of leadership of the two countries.
The historic visits of Pandit Jawaharlal Nehru to Hanoi in October
1954, immediately after liberation of Hanoi and of President Ho Chi
Minh to India in February 1958 opened a new chapter in the history of
close and time-tested relationship between the two countries and
constituted a strong inspiration for our two peoples in their struggle
for independence and freedom and in the building of a new life, thus
contributing to the preservation of peace in Asia and the world.

Building upon this tradition, the leaders of both sides have exchanged
State visits and established a firm foundation for mutual
understanding and trust and comprehensive cooperation between the
two peoples. After establishment of full diplomatic relations on 7
January 1972, and Particularly after the reunification of Vietnam, the
two countries have cooperated closely and effectively to build a
comprehensive, long-term and reliable partnership. The bilatera]
relationship has been increasingly deepened in each other's interest

adversity, the relationship between the two countries has become an
abiding factor amidst the changing currents and cross-currents of
international affairs.

Entevring the 21st century, the two Parties are resolved to bring into

full play this traditional and friendly relationship and raise their
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cooperation to new heights to meet the new challenges posed by
globalisation, the menace of international terrorism and the significant
challenges to the international system. Both sides endeavour to
develop a strategic dimension to their partnership for the mutual
benefit of their peoples, and to contribute to peace, stability,
cooperation and prosperity in the Asia-Pacific region and the world at
large.

The two Parties reaffirm their respect for the fundamental principles
of the United Nations Charter and international laws, particularly
those of mutual respect for independence, sovereignty and territorial
integrity, non-interference in each other's internal affairs, doing no
harm to each Party's relations with a third country, equal and mutually
beneficial cooperation, and mutual support and assistance in the
spirit of fraternity. In this context, the Socialist Republic of Vietnam
always highly values India's traditional role in the United Nations and
Supports its entry as a permanent member of an expanded UN
Security Council.

Pursuant to the above-mentioned objectives, guidelines and
principles, the two Parties agree to implement a Comprehensive
Cooperation Program in the next 15 years with the major thrusts as

follows:

(i) The two Parties undertake to conduct regular high-level
meetings with the aim of further cementing the existing political ties
and creating new momentum for bilateral multi-sided cooperation.
Aware of the strategic importance of their bilateral cooperation,
Ministries, Parliamentarians, agencies, local authorities, business
communities and mass organizations of the two Parties will increase
friendly exchanges and contacts in order to further consolidate their

partnership.

(i)  The two Parties agree to closely cooperate in the UN and other
international fora. Recognizing the importance of the regional
dimension in their bilateral relations, the Parties reaffirm their
intention to coordinate their positions in the regional and sub-regional
organizations, especially in ASEAN, ARF and Mekong-Ganga
Cooperation. .
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(i)  The two Parties also undertake to assist each other in
protecting their respective interests in the international arena and to
contribute to the common efforts for democratizing international
relations. They condemn terrorism in all its forms and manifestations
and agree to strengthen cooperation in the implementation of relevant
UN Security Council resolutions against terrorism and for opposing all
forms of violence and terror, attempts to force one's will on others or
interfere in internal affairs of sovereign nations. To these ends, the
Foreign Ministries of the two countries shall hold annual political
consultations on international political developments, measures to
help each other fully integrate into regional and international
arrangements, and on coordination in international fora.

(iv) The two Parties shall endeavour to maintain and improve the
efficiency of the biennial meetings of the Vietnam-India Joint
Commission to make it more responsive to the economic reforms in
the two countries and set new directions in keeping with the needs of
each country's developmental goals.

(v)  The two Parties resolved to raise their economic cooperation,
inter alia, in the following areas:

1 In trade, the two Parties are committed to diversify the
content of their bilateral imports and exports and promote trade
promotion activities so as to reach a trade turnover target of
US$ 1 billion by 2015. They also agree to take measures to
grant tariff preferences to each other in conformity with their
international obligations so as to promote a balance in their

trade exchanges;

2. In investment and management consultancy, the two
Parties pledge to create every favourable condition for their
investors and consultants, including small and medium. sized
enterprises, to expand investment and business management
and consultancy activities in the areas such as oil and gas,
chemicals, petro-chemicals, fertilizer, power, pharmaceuticals,
information technology, agricultural processing and light
industries, telecommunications, ship-building and seaports,
railways, steel and mining;
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3 In order to facilitate trade and investment relations
between the two countries in a fraternal spirit, the Republic of
India is committed to continue providing the Socialist Republic.
of Vietham, to the maximum extent possible, concessional
credits and grants to import equipment from the former. The
latter is committed to use these resources effectively and to
give preferences, in other non-credit/grant financed
requirements of its industry, to import similar equipment from
India on the basis of competitive price offers.

(vi) The two Parties view cooperation in science and technology as
driver of their bilateral cooperation. They will promote R&D
cooperation in the areas of agriculture, biotechnology, new material
technology, information technology, remote sensing and other space
applications, hydrography, meteorology, oceanography, peaceful
uses of nuclear energy and other areas of frontier technologies.

(vii) The two Parties agree to take gradual steps to expand
cooperation in security and defence, anti-piracy measures, preventing
terrorist acts targetted at each other and early signing of a bilateral
agreement on countering crime. They will encourage exchange of
delegations and sharing of information and experience on combating
international terrorism and its support mechanisms, partlcularly
organlzed crime, illicit arms and drug trafflckmg e

(vii) The two Parties recognlse that cooperation in human resource
development constitutes a pillar of their bilateral cooperatlon and
undertake to further expand and diversify such cooperation. The
Republic of India pledges to continue providing on a yearly basis 120
short-term and long-term scholarships for Vietnamese undergraduate
and post-graduate students to study in the Republic of India. The two
Parties shall also work closely to facilitate Vietnamese students to -
study in the Republic of India with scholarships provided by the
Socialist Republic of Vietnam and funded by themselves. The -
Socialist Republic of Vietham will create every favourable condition
for establishment of branches of Indian high educational institutions
and for Indian undergraduate and post-graduate students to study in
Vietnam.
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(ix) The two Parties undertake to,increase exchange of and
cooperation in culture and information, archaeology, conservation,
museology, tourism, public health and sperts at the central and local
levels. The two Parties will also encourage and create favourable
conditions for youth and mass organisations to foster people-to-
people contacts to consolidate their mutual understanding and eternal
friendship.

Done in Vietnamese, Hindi and English, all texts being equally
authentic. In case of divergence in interpretation, the English text
shall prevail.

At New Delhi on 1 May 2003,

FOR THE SOCIALIST : FOR THE REPUBLIC OF
REPUBLIC OF VIETNAM / INDIA
NGUYEN DY NIEN YASHWANT SINHA
MINISTER OF FOREIGN MINISTER OF EXTERNAL
AFFAIRS AFFAIRS,”~




